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ຄຳອະທິບາຍຂອງໂມດູນ: ໂມດູນ 1ບີ
ວິທີການສື່ສານທີ່ຫລາກຫລາຍສຳລັບຝຶກອົບຮົມພາສາໃນລະດັບຊັ້ນອາຊີວະສຶກສາ


1. ລາຍລະອຽດຂໍ້ມູນຕິດຕໍ່ຂອງຜູ້ສ້າງໂມດູນ:
ຊື່:  			Nguyen Lan Huong
[bookmark: _GoBack]ຫ້ອງການ: 		ສະຖາບັນການສຶກສານານາຊາດ: 	
ອີເມວ: 		nl.huong@hutech.edu.vn	
ສະຖາບັນ: 		ມະຫາວິທະຍາໄລເຕັກໂນໂລຊີ ນະຄອນໂຫຈີ່ມິນ
ຊື່ຄູຝຶກ: 		Nguyen Thi Kieu Thu
2. ລະຫັດໂມດູນ CATALYST M01B
3. ເງື່ອນໄຂການຝຶກອົບຮົມ:  (90 ຊົ່ວໂມງ) (1ຊົ່ວໂມງສອນລວມມີ 60 ນາທີ)
· 30 ຊົ່ວໂມງສຳລັບຮຽນໃນຫ້ອງຮຽນ
· 60 ຊົ່ວໂມງສຳລັບຮຽນດ້ວຍໂຕເອງ
4. ລາຍລະອຽດຂອງໂມດູນ:
1. ທວນຄືນວິທີການສິດສອນທີ່ເປັນຫົວໃຈຫລັກ
2. ວິທີການສື່ສານທີ່ຫລາກຫລາຍ
3. ຄວາມສາມາດໃນການສື່ສານ
4. ເຕັກນິກການສອນດ້ວຍວິທີການສື່ສານແບບຫລາຍພາສາ
5. ບົດວິຈານກ່ຽວກັບ CLT ແລະ ວິທີການເອົາຊະນະອຸປະສັກຕ່າງໆ
5. ພາສາທີ່ໃຊ້ແລະລະດັບຂອງພາສາ: 
ພາສາຫວຽດນາມ (ລະດັບ CEFR – B1+); 
ພາສາລາວ (ລະດັບ CEFR – B1+); 
ພາສາອັງກິດ (ລະດັບ CEFR – B1+);


6. ພາບລວມ ແລະ ຈຸດປະສົງຂອງໂມດູນ:
ໂມດູນນີ້ມີຈຸດປະສົ່ງເພື່ອສ້າງຄວາມຄຸ້ນເຄີຍໃຫ້ກັບຜູ້ເຂົ້າຮ່ວມໄດ້ມີ: 
· ຫລັກການແລະເຕັກນິກສຳຄັນຂອງແນວທາງການສອນດ້ວຍວິທີການສື່ສານຫລາກຫລາຍພາສາ (CLT)
· ຄວາມແຕກຕ່າງລະຫວ່າງວິທີການສອນພາສາອັງກິດແບບດັ້ງເດີມ ແລະ ວິທີການສອນພາສາອັງກິດດ້ວຍແນວທາງການສື່ສານທີ່ຫລາກຫລາຍວິທີ
· ບົດວິພາກກ່ຽວກັບວິທີການສອນດ້ວຍຮູບແບບວິທີການສື່ສານທີ່ມີຫລາກຫລາຍ
ຜູ້ເຂົ້າຮ່ວມຈະສາມາດເລີ່ມ: 
· ນຳໃຊ້ ວິທີການສອນແບບໃໝ່ CLT ເຂົ້າໃນການສອນພາສາອັງກິດ ຢູ່ໃນສະຖາບັນສຳລັບ       ໝວດສາຂາວິຊາພາສາອັງກິດຫລັກ ແລະ ບໍ່ແມ່ນໝວດສາຂາພາສາອັງກິດ
· ພັດທະນາມຸມມອງທີ່ສຳຄັນກ່ຽວກັບການສອນແບບໃໝ່ CLT ໂດຍຢູ່ບົນພື້ນຖານສະພາບການສິດສອນຂອງເຂົາເຈົ້າເອງ
7. ຜົນໄດ້ຮັບຂອງການຮຽນໂມດູນນີ້: 
ພາຍຫລັງຮຽນຈົບໂມດູນນີ້, ຜູ້ເຂົ້າຮ່ວມຈະສາມາດປະຕິບັດໄດ້: 
1. ກຳນົດຊື່ ແລະ ສົນທະນາ 5 ຫລັກການຂອງວິທີການສອນແບບໃໝ່ CLT.
2. ຄວາມແຕກຕ່າງລະຫວ່າງວິທີການສອນແບບໃໝ່ແລະແບບເກົ່າ ແລະ ວິທີການສອນພາສາອັງກິດທີ່ຫລາກຫລາຍ
3. ນຳໃຊ້ເຕັກນິກການສື່ສານທີ່ແຕກຕ່າງຢ່າງນ້ອຍ3ຢ່າງເຂົ້າໃນແຜນການສອນ
4. ປະເມີນຈຸດດີ ແລະ ຈຸດອ່ອນຂອງວິທີການສອນແບບໃໝ່ CLT ໃນເນື້ອຫາການສອນຂອງເຂົາເຈົ້າ. ແລະ
5. ໃຫ້ແນວທາງການແກ້ໄຂທີ່ຄາດຄະເນໄວ້ເຊິ່ງອາດຈະພົບໃນການນຳໃຊ້ວິທີການສອນແບບ CLT ໃນບົດສອນຂອງພວກເຂົາ.
8. ກຸ່ມເປົ້າໝາຍ: 
ພະນັກງານຄູສອນ (ພະແນກພາສາອັງກິດ)
ພະນັກງານຄູສອນ (ພະແນກທີ່ບໍ່ແມ່ນພາສາອັງກິດ)




9.  ວິທີການປະເມີນຜົນການຮຽນ (ແບບທົດສອບ ແລະ ແບບເຄື່ອງໝາຍ)
	
	ວິທີການປະເມີນ
	ເປີເຊັນ
	ປະເພດ/ໄລຍະເວລາ
	ການປະຕິບັດ
	ຜົນໄດ້ຮັບ

	1
	ບົດທົດສອບ
	30%
	ໃນວິທີການສອນແບບ CLT ທຽບກັບວິທີການສອບແບບ ດັ້່ງເດີມໃນການສອນພາສາອັງກິດ, ໃຊ້ເວລາ 60ນາທີ.
	ແບບດ່ຽວ
	LO 1, 2, 4

	2
	ນຳສະເໜີ/ ສາທິດການສອນ
	70%
	ຮ່າງບົດສອນຂອງວິທີແບບ ໃໝ່ CLT (15 ນາທີ)
ໃຫ້ຄຳແນະນຳ (10 ນາທີ)
+ ອາຈານສະຫລຸບບົດຮຽນໂດຍຫຍໍ້ (5 ນາທີ)
	ຈັບຄູ່/ເຮັດວຽກເປັນກຸ່ມ 3 ຫລື 4 
	LO 3, 5



ວິທີການຕັດເກຣດ
	
	
	
	ຄະແນນເປັນເປີເຊັນ (ລາວ)
	ຄະແນນ (ຫວຽດນາມ)

	ລະດັບ ເກຣດ
	ດີເລີດ
	A=4,0
	= 90-100%
	9.0 – 10.0

	
	ດີຫລາຍ
	B+ =3,5
	= 80-89%
	8.0 – 9.0 

	
	ດີ
	B=3,0
	= 70-79%
	7.0 – 7.9

	
	ດີພໍສົມຄວນ
	C+=2,5
	= 65-69%
	6.5 – 6.9

	
	ປານກາງ
	C=2,0
	= 60-64%
	6.0 – 6.4 

	
	ອ່ອນ
	D+=1,5
	= 55-59%
	5.5 – 5.9

	
	ອ່ອນຫລາຍ
	D=1,0
	= 50-54%
	5.0 – 5.4

	
	ຕົກ
	F=x
	< 50%
	< 5.0







10. ລາຍການປື້ມ/ເອກະສານ
10.1 ລາຍການປື້ມ
1. Marianne Celce-Murcia, Dörnyei, Thurrell (1995). Communicative Competence: A Pedagogically Motivated Model with content specification, Issues in Applied Linguistics ISSN 1050-4273 Regents of the University of California Vol. 6 No. 2 1995 5-35
2. Harmer, J. (2007). The Practice of English language teaching (4th ed.), Essex: Pearson Longman.
3. Larsen-Freeman, D. & Anderson. M. (2012). Techniques and Principles in Language Teaching. Third edition. Oxford University Press. 
4. Richards, J.C. & Rodgers, T.S. (2001). Approaches and methods in language teaching. Second edition. Cambridge University Press.
5. Andrea Plúas Saico, Yinsheng Zhou (2014). Communicative Language Teaching (CLT) Activities for Encouraging an Improvement in the students’ Oral.
6. Ahmad Mahbub-ul-Alam, Farzana Zaman, Mohammad Ehsanul Islam Khan and Jerin Rahman (2014) Necessity of Modification in the Existing Communicative Language Teaching (CLT) Approach: Bangladesh Perspective. IOSR Journal of Humanities and Social Science (IOSR-JHSS) Volume 19, Issue 10, Ver. VII (Oct. 2014), PP 52-56 e-ISSN: 2279-0837, p-ISSN: 2279-0845. www.iosrjournals.org.
7. Hongkham Vongxay (2013). The Implementation of Communicative Language Teaching (CLT) in an English Department in a Lao Higher Educational Institution: A Case Study. Master of Education, Unitec Institution of Technology, New Zealand.


8. Majed Othman Abahussain (2016). Implementing Communicative Language. Teaching Method in Saudi Arabia: Challenges Faced by Formative Year. Teachers in State Schools. The School of Education, University of Stirling.
9. Saeed Ahmad (2013). Applying Communicative Approach in Teaching
English as a Foreign Language: a Case Study of Pakistan. PORTA LINGUARUM 20, junio 2013, pp. 187-203
10. Mariya Olkhovych Novosadyuk (2014). Communicative Language Teaching: Managing the Learning Process. Ivan Franko National University of Lviv, Seria Filologiczna Zeszyt 85 / 2014 Studia Anglica Resoviensia 11.
11. Tamucha H. Mothudi (2015). Communicative Language Teaching and Learning: Interfacing Theory and Practice – The Case of Botswana Secondary Schools. University of Pretoria.
12. Jack C. Richards (2006). Communicative Language Teaching Today, Cambridge University Press 2006, ISBN-13 978-0-521-92512-9 paperback.
13. Hana A. El-Fiki (2012). Teaching English as a foreign language and using English as a medium of instruction in Egypt: teachers’ perceptions of teaching approaches and sources of change. Ontario Institute for Studies in Education, University of Toronto.
14. Darío Luis Banegas, Integrating content and language in English language teaching in secondary education: Models, benefits, and challenges. University of Warwick, UK Ministerio de Educación del Chubut, Argentina
15. Zekariya Ozsevik (2010). The use of communicative language teaching (CLT): Turkish EFL teachers’ perceived difficulties in implementing CLT in Turkey. University of Illinois at Urbana-Champaign, 2010
16. Pusuluri Sreehari (2012). Communicative Language Teaching: Possibilities and Problems. English Language Teaching; Vol. 5, No. 12; 2012 ISSN 1916-4742 E-ISSN 1916-4750 Published by Canadian Centre of Science and Education
17. Jelena Basta (2011). The role of the Communicative Approach and Cooperative Learning in higher education, FACTA UNIVERSITATIS Series: Linguistics and Literature Vol. 9, No 2, 2011, pp. 125 – 143
18. Gang Zhou and Xiaochun Niu (2015). Approaches to Language Teaching and Learning, ISSN 1798-4769 Journal of Language Teaching and Research, Vol. 6, No. 4, pp. 798-802, July 2015 DOI: http://dx.doi.org/10.17507/jltr.0604.11
19. Muhammad U. Farooq (2015). Creating a Communicative Language Teaching Environment for Improving Students’ Communicative Competence at EFL/EAP University Level. International Education Studies; Vol. 8, No. 4; 2015 ISSN 1913-9020 E-ISSN 1913-9039 Published by Canadian Centre of Science and Education
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